
























































































gó stratigráfiai egység, amelyben a 
római kerámia mellett középkori 
anyag is volt. Ez a statigráfiai egység 
a 2. szám ú felület egy részén helyez­
kedett el, ami azt jelenti, hogy nem 
lehetett teljesen feltámi. Ez a jelenség 
és a funkciók meghatározását negatí­
van befolyásolta. Pölös Andrea, a kö­
zépkori kutatást régész, meg­
határozása alapján a kerámialeletek 
a 12. századra datálhatók. 

Volt néhány régészeti nyom a 12. 
század közepe és a 19. század l<özöt­
ti pl. falak formájá'· an, 
de miután ezeket nem Jásérték régé­
szeti leletek, nem voltak datálhatóak. 

Újkor 
A 19. század és a 

20. század két évtizedére 
azok a falak és gödrök 

tükrözik, melyeket közvetlenül a 
római sírokra (néha azokat átvágva) 
építettek. 

Ezeket a falakat visszabontották, 
majd új épületet építettek föléjük, s 
éppen ez utóbbiak eldózerolása tette 

a feltárást. A leletanyagat 
az néhány porce­

lán, ipari kerámia és pipa jelentette. 
Valamennyi kerámia tömeggyárt­
mány, és jól ismert a korszak­
ból egész Európában. Néhány ter­
mék közülük Ausztriából származik 
pl. az olajtároló kerámiapalackok. 

Bertin, Patrice 

stratigraphic units transeels a Roman 
oven and contained both Roman and 
Medieval materials. This stratigraphic 
unit is located in a part of the second 
area which means that not alJ of it could 
be recovered so that it is not possible to 
say more about ils presence and func­
tion. Aceording to Andréa Pölös, the 
remainer of the the ceramics date to the 
12th century. 

There are a few archaeological traces 
between this 12th century occupation 
and the middle of the 19th century in 
the forrn of walls but no find material 
was found wi th them. Th us, it was not 
possible to date these structures. 

The Modem Period 
A series of walls tagether wi th piis 

built directly on the Roman graves 
(and sometimes transect them) mir­
rored an occupation from the middle 
of the 19th century to, at most, the first 
two decarles of the 20th century. 

These walls were tom down and 
new buldings constructed there. It was 
these newer buildings which were 
knocked down by bulldozers to facili­
ta te the excavation. 

The find material consists essential­
ly of porcelain, industrial cerarnics 
and a few pi pes. Ali of these cerarnics 
are mass-produced series well known 
in Europe at this time. Some of these 
products were Austrian as, for exam­
ple, cerarnic bottles for oil. 
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Leletmentések a aquin­
cumi katonaváros nyu­
gati temetőjében 
(Bp. III. ker., Kecske 11. 25., 

Bécsi rít 100.) 

A Bécsi út-Nagyszombat utca 
sarkától mintegy 60 m-re nyugatra, 
a katonai amfiteátrummal 
megközelitőleg egyvonalban, a 
Kecske u. 25 sz. telken (Hrsz. 
14731/2) irodaház építkezését 
kezdték el 1995 áprilisában. 
Minth_ogy 1992-ben, a szomszédos 
telken épült sarokház alapozásakor 
26, többnyire bolygatatlan, 1-2. 
századi csontvázas és hamvasztásos 
temetkezést sikerült kiemelnünk, 
ragaszkodtunk az alapozási terület 
teljes átkutatásához, amennyiben a 
mélyítés során elérik a római kultúr­
réteget. A szabálytalan L alakú, 24 X 
ll X 7,5 m területű gödör keleti, 
Bécsi út felé néző részében ástak 
mélyebbre, itt tizenegy vegyes 
rítusú temetkezést dokumentál tunk. 
Két csontvázas sírt csak részben 
tudtunk kibontani statikai prob­
lémák rniatt. Az alapozási gödör 
nyugati, magasabban fekvő 

részében mindössze három harn­
vasztásos temetkezést sikerült meg­
mentenünk, legalább ugyanennyi 
pusztult el dokumentálhatatlanul az 
egyeztetés nélkül és szakszerűtlenill 
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Rescue excavations in the 
western cemetery of the 
Aquincum Military town 
(Budapest District ill, 25 Kecske street, 

B11dapest Distict ill, 100 Bécsi street) 

The construction of an office block 
began at 25 Kecske street Oot reg. no. 
14731 / 2) in April 1995, some 60 m 
west of the corner of Bécsi and 
Nagyszombat streets, approximately 
in line with the military arnphithe­
atrurn. Since 26, mostly undisturbed, 
1st-2nd century AD inhumation and 
cremation graves were found in this 
lot when a corner building w as erected 
in 1992, we insisted on fully excavat­
ing this area as soon as earth moving 
reached the culture bearing layer. The 
irregular "L" shaped construction pit 
measured 24 by ll by 7.5 m. lt was 
dug down most deeply on its eastem 
side near Bécsi street. Eleven rnixed 
rite hurials were documented in this 
section. Due to difficulties in the static 
status of the area, two inhurnations 
graves could only be excavated par­
tially. Only three cremation graves 
could be rescued in the western, high­
er section of the foundation pit. At 
least an equal number were destroyed 
without documentation as a result of 
rough and unsupervised earth mov­
ing. ln the eastem section of the foun­
dation ditch the entire surface of the 



végzett gépi földmunka során. Az 
alapozási gödör keleti harmadában, 
egész felületében megtaláltuk azt a 
vízvezetéket, mely a Bécsi út nyu­
gati oldalán a Szépvölgyi úttól a 
Farkasterki útig mintegy 1800 m 
hosszan már többször előkerült a 
korábbi évek munkálatai során. Ez, 
a belül ID.indössze 20 cm átmérőjű, 
finom rózsasz(n habarccsal kikent, 
két oldalán gyengén habarcsozott, 
lapos márgakövekkel szegélyezett 
és fedett építményt (27. kép) olykor 
alapozás nélkül helyezték a földre, 
néha azonban az itt gyakori, laposan 
rétegződött sziklaképződményekre 

fektették, ügyesen kihasználva azok 
természetes lejtését. Ugyanezek 
képezték néhány esetben a ham­
vasztásos sírgödrök alját is, 
megakadályozva a kívánt és szoká­
sos mélység elérését. Csontvázas sírt 
ilyen sziklaképződményre eddigi 
tapasztalataink szerint nem fektet­
tek. Ahol viszont sziklába nem 
ütköztek, ott a korabeli járószinttől 
legalább 1,5 m mélységben 
helyezték el halottaikat, melyek fölé 
késoöb sekélyebb hamvasztásos 
sírgödrök kerültek. A többrétegű 

temetkezést itt tehát nem a temető 
céljára kijelölt terület telítődése, 

hanem a sziklatömbök okozták. 
Az itt kiemeit 14 sír a katonaváros 

nyugati temetőjének legdélebbi, id& 
ben legkorábbi parcellájához tartozik 

water duct was recevered which ran 
along the western side of Bécsi street 
between Szépvölgyi and Farkasterki 
streets. Several parts of this approxi­
mately 1800 m long construction have 
been found during the course of exca­
vation works in previous years. The 
inner surface of this construction was 
covered with fine, pink plaster alJ 
around while its sides were accompa­
nied and covered by flat slabs of mari 
(Figure 27). Sometimes it was built 
directly on the ground without a foun-

27. kép 

dation. In othercasesit was laid on the 
flat natural rock surfaces that occur 
commonly in the area, taking fuJJ 
advantage of the incline of the natural 
topography. The same stone slabs 
often forrned the bottom of crematien 
graves since they haropered the fur­
ther digging of the pit down to the 
usual depth. Up to the present, no 
inhurnatien graves are known to have­
been placed on such rock surfaces. On 
the other hand, when no stone layers 
were encountered, most graves were 
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(publikációnk készülő II. kötetében I 
számmal jelöljük), a Bécsi út 78-84. 
számú házak 1936. évi alapozásakor 
Nagy Lajos és Szilágyi János által fel­
tárt 61 sírral, valamint a Kecske u. 29. 
sz. alatt 1992-ben dokumentált 26 te­
metkezéssel együtt. E temetőrészlet­
re jellemző a biritualizmus: 1-2. szá­
zadi kelta (csak részben eraviszkusz) 
csontvázas sírok (28. kép) együtt for-

28. kép 

dulnak elő a katonai megszállók első 
nemzedékének hamvasztásos sírjai­
val. A használati tárgyak között (fő­
leg a nőknél) egyképpen megtalálha­
tók a törzsi viselet öröklődő darabjai 
(pl. a pannon-noricumi szárnyas fi­
bula) valamint a korabeli divatnak 
megfelelő ékszerek. Ugyanígy az 
Észak-Itáliából importált agyagmé­
csesek (ATIMETI, L. NARI, korai 
FORTIS) és fémmáz bevonatú csé­
szék együtt fordulnak elő a bennszü­
lött fazekasművesség szerényebb 
termékeivel (29. kép). A területen kö­
zös égetőhelyre utaló objektumot 
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dug down to a depth of at least 1.5 m 
below the walking surface. Cremation 
graves were shallower, dug above the 
depth of these burials. Multiple hurials 
in this area therefore, were not neces­
sarily created because there was no 
place left in the cemetery but because 
of the presence of rocks in the area. 

The 14 graves excavated at this site 
belong to the southemmost, earllest 
section of the western cemetery of the 
Military town (marked with Roman 
numera! I in the second volume of our 
publication), together with the 61 
graves excavated by Lajos Nagy and 
János Szilágyi in 1936 during the 
foundation work on houses 78 and 84 
on Bécsi street and the 26 hurials doc­
umented at 29 Kecske street.. This part 
of the cemetery is characterized by 
biritualism: Celtic (only partly 
Eraviscus) inhumation graves from 
the 1st and 2nd centuries (Figure 28) 
co-occur wi th the cremation hurials of 
the first generation of the military 
invaders.. Especially in the case of 
women, both inherited tribal artifacts 
(e. g. Pannon-Noricum type winged 
brooch) and jewelry repcesenting 
coeval fashion occur among the 
objects recovered. Similarly, clay 
lamps imported from northern Italy 
(ATIMETI, L. NARI, early FORTIS) 
and cups with metallic glaze were 
found together with more modest 
products of the local pottery industry 



(ustrinurn 
publicurn) 
nem talál­
tunk, jólle­
het a nyolc 
hamvasz­
tásos sír 
közill hét 
nem hely­
ben ége­
tett volt. 
Ki vétel t 

képez a 3. 29. kép 

szárnú sí-
runk szakatlan nagyságával és rnély­
ségével, 8-10 cm vastagon narancs­
vörösre égett gödörfalaival, rnelyet a 
felsoroltak és a gödörben talált nagy 
rnennyiségű kalcinál t csont és faszén 
alapján bustumnak vélünk. Vala­
rnennyi sírunk északnyugat-délkelet 
tájolású volt, követve a Bécsi út alat­
ti egykori római út irányát. 

A Kecske utca tervezett 
szélesítése, valarnint a jelenleg még 
üres, Bécsi út felé lejtő, szornszédos 
telkek beépítése során további sírok 
előkerülése valószínű, a terület így 
folyamatos régészeti megfigyelést 
érdemel. 

A fenti lelőhelytől északra, rnint­
egy 400 rn-re, a Bécsi út 100. alatti 
FESTO-irodaház nagy volumenű 

építkezést folytatott márciustól 
júliusig az egykori Gross és Weiss 

(Figure 
29). No 
signs of a 
common 
cremation 
place (ust­
r i n um 
publicurn) 
w e r e 
identified 
in the ex­
cava ted 
area, al-
though 

seven of the eight crernation graves 
encountered were not burnt on the 
spot.. The exception is Grave 3 which 
was unusuaily large and deep with 
the walls of the pit having been burnt 
orange to a thickness of 8-10 cm. 
These traits and the large arnounts of 
calcinated bone and charcoal found in 
this feature support the opinion that 
this burial was a bustum.. All the 
graves were oriented northwest­
southeast, follawing the main direc­
tion of the forrner Roman road that 
lies under Bécsi street.. 

More burials are expected to surface 
during the planned broadening of 
Kecske street as well as continuing 
development on the currently empty 
neighboring lots which form a gentie 
slope in the direction of Bécsi street. 
Therefore the area deserves continu­
ous archaeological observation. 
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(Growe) kalapgyár mögötti mere­
dek, sziklás domboldalban. E lelő­
hely Bécsi út felőli részén, a kalap­
gyár építésekor, valamint a szom­
szédos Bak-féle kőfaragó műhely 

(Bécsi út 102.) létesítésekor számos 
égetéses és csontvázas sír -
néhányuk szarkofágban- került elő, 
dokumentáció azonban sajnos nem 
készült. A FESTO-irodaház 
építésekor 1987-ben öt sírt (közöttük 
Aurelius Maximus decurio 
szarkofágja) mentettünk meg innen, 
(ugyanennyi nagy valószínűséggel 
itt is elpusztult). Az ez évi, hatalmas 
méretű földmunka azonban 
régészeti eredményt nem hozott: a 
meredek, óriási sziklatömbökkel 
fogott lejtőt temetkezésre sem 

30. kép 
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North of the aforementioned habita­
tion area another large scale construc­
tion was carried out by the FES1D 
Office under 100 Bécsi street. Earth 
moving affected the steep and rocky 
hillside behind the forrner Gross and 
Weiss (Growe) Hat Factory. At the 
time the hat factory was constructed, 
as weil as during the construction of 
the neighboring Bak Stone Mason's 
workshop under 102 Bécsi street 
numerous cremation and inhumation 
graves were discovered (some of them 
in sarcophagi). Unfortunately, howev­
er, no documentation was prepared. 
When the FES1D Office block was 
erected here in 1987, five burials 
(including the sarcophagus of 
Aurelius Maximus decurio) were 
recovered. Meanwhile, the same num­
ber of graves were probably 
destroyed. On the other hand, large 
scale operations this year brought no 
archaeological results: the steep hill­
side held up by enormous rocks could 
not even be used for burials. Remains 
of three graves were found only at the 
lot's southeastem border in the area 
belonging to 98 Bécsi street. Two of 
these could be identified as tegulae 
burials, while the third was construct­
ed using fiat slabs of sandstone. In ali 
probabill ty, these remains are identical 
with the graves excavated by Tibor 
Nagy in 1941, in the same area (T. 
Nag}" Budapest Régiségei 13 / 1943/ 



használták Mindössze a telek 
délkeleti határán, már a Bécsi út 98-
hoz tartózóan találtunk három sír­
maradványt. Kettő megál­
lapíthatóan tegulasír volt, egy pedig 
homokkő lapokból összeállitott 
kósír. Nagy valószínűséggel e sírok 
azonosak Nagy Tibor ugyanitt 1941-
ben talált sírjaival (NAGY, T. 
Budapest Régiségei 13 (1943) 374 
skk.) Egy ott felejtett 3. századi 
szürke kancsón és néhány 
edénytöredéken kívül mást nem 
találtunk. Itt is előkerült azonban a 
fentebb már ernlitett vízvezeték, a 
három sirmaradványtól nyugatra, 
mintegy a temetőparcella nyugati, 
hegy felóli határát alkotva. 

A kalapgyár után épült Kossuth 
Nyomda most szétszedett nyugati 
támfalából került elő P. Aelius 
Verinus, a II. segédlégió századasa 
által a mindenható Jupiternek állitott 
oltárkő (30.kép) valamint néhány 
egyéb felirat nélküli kótöredék. 

Topáljudit 

374 ff.). Aside from a forgotten 3rd cen­
tury gray jug and a few sherds no arti­
fads were found here. On the other 
hand, remains of the aforementioned 
water duct were again encountered. It 
ran west of the three grave remains, 
bordering the western edge so that the 
cemetery faced the hills. 

After the hat factory, the building of 
Kossuth Press occupied this area. 
When the western supporting wall of 
this latter building was tom down a 
votive stone was discovered. It had 
been erected in honor of almighty 
Jupiter by P. Aelius Verinus, centurio 
of the II auxiliary legion (Figure 30). 
Additional stone fragments without 
inscriptions on them were brought to 
light as weil. 

juditTopál 
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Késő római sírok a 
aquincumi katonaváros 
nyugati peremén 
(Bp. 111. ker., Vályog u. 8.) 

A Bécsi út keleti oldalán, a Vályog 
u. 8 sz. alatt épülő társasház alapo­
zásakor a canabae felhagyott épüle­
tei között késő 4. századi temetkezé­
sek kerültek napvilágra. Az itt le­
bontott század eleji épület pincéjé­
nek padlózata nem érte el a római 
kori réteget, így az akkor sértetlen 
maradt. A szomszédos telken (Vá­
lyog u. 10.) azonban 1942-ben, szin­
tén épületalapozáskor Nagy Tibor 
egy 2-3. századi, 8,2 m széles, ter­
razzópadlós, festett falú épület nyu­
gati szárnyát dokumentálta, mely­
nek padlójába illetve falába vágva 
egy házaspár tetemét rejtő, 4. száza­
di téglasír került elő, edény és ék­
szermeUékletekkel. (NAGY T., Bu­
dapest Régiségei 13 (1943) 378.) Ez 
az épület folytatódik a Vályog u. 8. 
alatt (1. Madarassy O. jelentését). 
Ugyanígy folytatádtak a sírok is, 
melyek közill hatot az alapozási ár­
kokkal súlyosan megrongáltak A 
mintegy 33 X ll méter nagyságú gö­
dörből 28 sírt tudtunk kiemelni. Va­
lamennyi sír csontvázas volt, túl­
nyomó többségük fiatal, illetve java­
korabeli férfi. (31. kép) Néhányuk 
másodlagosan felhasznált tetőtég-
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Late Roman graves on the 
western edge of the 
Aquincum Military town 
(Budapest District ill, 8 Vályog street) 

Late fourth century burials were 
found among the abandoned build­
ings of the canabae on the eastem side 
of Bécsi street during the construction 
of a condominium block at 8 Vályog 
street. The floor of the cellar under the 
tum of the century building tom 
down here did not touch the Roman 
Period layer which thus remained 
intact. In 1942, when the foundations 
of another house were dug on the 
neighboring lot (10 Vályog street) 
Tibor Nagy documented the western 
wing of a 2th-3rd century, 8.2 m wide 
building which had a terrazzo floor 
and painted walls. A 4th century brick 
grave of a married couple was dug 
into the floor and wall of this building. 
It contained a dish and jewelry as 
grave goods (f. NAGY, Budapest 
Régiségei 13 /1943/ 378.). This house 
continued under lot 8 at Vályog street 
(see the report by Orsolya Madarassy). 
The graves, six of which were heavily 
darnaged by foundation ditches, con­
tinued in the same way. Twenty-eight 
graves were rescued from this pit mea­
suring 33 by ll m. All the graves were 
inhumations, most of them containing 
the skeletons of young ormaturemen 



tákból heve­
nyészve összera­
kott koporsóban 
feküdt, a kevés 
téglabélyeg a 
COH VU BR és a 
LEG TI AD külön­
böző variánsai. 
Többségüket 
azonban csupán 
néhány kisebb­
nagyobb kőda­

rabbaJ és egy-két 
téglával megjelölt 
sekély gödörbe 
helyezték. Há­
rom esetben egy- 31. kép 

más fölé temetést 
állapíthattunk meg, a lent fekvők 
hagymagombos bronzfibulát és 
bronzcsattal, amfora-formájú szíj­
véggel díszített övet viseltek, a fenti, 
késoobi eltemetettek vasfibulát, vas­
kést és vascsa tot. Ezeknél érem mel­
léklet sem volt már, a korábbi réteg 
Diocletianus, Constantius, Licinius 
és Valens érmei is csak terminus 
ante quem non-ként értékelhetők. A 
viszonylag sok gyermeksír (a 28 kö­
zül8) némelyike üvegedényeket és­
kislányok esetében - ékszereket is 
tartalmazott, a sírhelyek is gondo­
sabban voltak elkészítve. 

Mindezek alapján e sírok a kato­
naváros legkésőbbi (4.-5. század for­
dulója), közvetlenül a feladás előtti 

(Figure 31). Some 
of them lay in 
coffins hastily put 
together using 
roof tiles. The few 
stamps are COH 
Vll BR and LEG Il 
AD and its vari­
ants. Most people, 
however, were 
placed in shallow 
pits marked only 
by stones of vari­
ous sizes or a few 
bricks. Super­
imposed burials 
were observed in 
three cases. 

Persons placed in the lower graves 
wore bronze cross-bow brooches and 
a belt decorated with a bronze buckle 
and an amphora-shaped strap end. 
The deceased in the upper layer, were 
buried at a later time "vith an iron 
brooch, aniron knife and an iron buck­
le. While no coins were found in this 
latter layer, Diocletianus, Constantius, 
Licinius and Valens coins found in the 
lower set of burials may only be used 
in terminus ante quem non dating. 
Some of the relatively great number 
of child burials (8 out of 28 Graves) 
contained glass vessels and, in the 
case of girls, jewelry. These graves 
were also more carefully prepared 
than the others. 
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periódusához tartozhatnak, amikor 
a fokozódó létbizonytalanság miatt 
a számban is jelentősen fogyatkozó 
lakosság már nem viszi ki halottait a 
reguláris városi temetőkbe - jelen 
esetben a Bécsi út mentibe - hanem 
a már lakatlan épületek falába-pad­
lójába vágva temeti el azokat. 

A terület történeti fontossága mi­
att a szornszédos telken (Vályog u. 
6.) várhatóan meginduló építkezést 
megelőzően nem leletmentés, ha­
nem teljes feltárás lenne indokolt. 

TopálJudit 
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On the basis of these characteristics 
the graves may be assigned to the lat­
est period (tum of the 4th and Sth cen­
turies) of the Military town, before it 
was abandoned. Due to existential dif­
ficulties the strongly reduced popilla­
tion stopped taking its dead into the 
regular city cemeteries, which in this 
case lay along Bécsi street. The 
deceased were ra ther buried in graves 
often dug into the walls and floors of 
buildings that were no Ionger in use. 

Due to the historical importance of 
this area, complete and systematic 
research rather than rescue excava­
tions should be carlied out in the 
neighboring lot (6 Vályog street) 
befo re constructionstarts there as weil. 

judit Topál 



Régészeti kutatások az 
aquincumi katonaváros 
nyugati peremén 
(Bp. III. ker., Vályog 11. 1., Vályog 11. 

8., Vályog u. 13.) 

1995 folyamán a katonaváros nyu­
gati szélén az itt álló régi épületek 
szanálásával és az újonnan létesíten­
dő társasházak alapozásakor több 
helyen nyilt lehetőségünk killönbö­
ző szintű régészeti megfigyel€sekre. 
Mivel a Vályog u. 8., l. és 13 sz. alatt 
egymáshoz közel fekvő telkeken vé­
geztünk feltárást, így nemcsak a vá­
ros történetére, hanem telepillés­
szerkezetére vonatkozó ismereteink 
is jelentősen gazdagod tak. 

Traianus (98-117) rniután dák és 
parthus hadjárataival megszüntette 
az aktuális háborús veszélyforráso­
kat, belpolitikai és hadsereg-szerve­
zési reformokkal hosszú időre sta­
bilizálja a Római Birodalom határa­
it. Egy katonai tábornak ezentúl ál­
landó helyőrsége van, egy legio egy 
helyben állomásozik, tehát nemze­
dékeken keresztill egy helyben foly­
tatandó életformára rendezkednek 
be. Már érdemes kőbe átépíteni a 
Flórián téri légiótábor és a körülötte 
lévő katonaváros eddigi ideiglenes 
jellegű, legfeljebb egy hadjárat idő­
tartamára szánt épületeit. Központi­
lag kiépill a vízvezeték és a csator-

Archaeological research at 
the western edge of the 
Aquincum Military town 
(Budapest Distrid ill, 1 Vályog street, 

8 Vályog street and 13 Vályog street) 

ln 1995, archaeological observations 
could be made at various places, and 
on different levels when old buildings 
were tom down preceding the foun­
dation works of condominiums in the 
area that corresponds to the western 
edge of the Roman Military town. 
Since excavations were carried out at 
the si tes of 1, 8 and 13 Vályog street, alJ 
located close to each other, significant 
information could be gathered not 
only conceming the city's history but 
i ts settlement structure as weil. 

After the Dacian and Parthian mili­
tary campaigns by Traianus (98-117) 
had elirninated the imminent danger 
of wars, he suceeded in stabilizing the 
borders of the Roman Empire for a 
long time by reforms in intemal poli­
tics and rnilitary organization. From 
that time onwards, military forts had 
constant personnel and each legion 
was stationed at one location only. 
Th us, a new way of life was organized 
which was tied to the same place for 
generations. Therefore it was worth 
reconstructing in stone the provisional 
buildings of the Flórián square mili­
tary fortress and the surrounding set-
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názás. A katonaváros immár nagy­
városi jelleget ölt, lakótömbjeinek, 
insuláinak külső, utcai fronlja jófor­
mán teljesen beépül, a belső kerte­
ket a telekhatárokon húzott keríté­
sek választják el egymástól. A fő­
utakra nyílva különálló, nagyjából 
négyzetes alaprajzú, nagyobb mére­
tú igényesebb lakóházak állnak a 
magasabb rangú családok számára, 
míg a legénység hozzátartozói a 
mellékutak hosszába épített két he­
lyiségsoros, portikuszos hosszú bér­
kaszárnyákban foglalnak el egy-egy 
lakást. 

A Vályog u. 8. telken a katonavá­
ros egy kelet-nyugati irányú útja, 
valamint az ezt az utat északróllezá­
ró hosszú bérház portikusza és egy 
lakóhelyiségsorának részletei kerül­
tek elő. (A ház északi felét Nagy Ti­
bor dokumentálta 1942-ben, a Vá­
lyog u. 10. telken, NAGY T., Buda­
pest régiségei 13 (1943) 378.). A por­
tikusz 4 m széles, kőlapokkal bur­
kolt., zárófala mentén kis csorgó ve­
zeti el az út szélén a tetőrőllecsordu­
ló esővizet A lakószobák kismére­
túek, kőlapos- és deszkapadló nyo­
mait sikerült megfigyelnünk. 

193-ban az első katonacsászár, 
Septimus Severus éppen a pannóni­
ai legiók segítségével szerzi meg a 
császári bíbort, s a katonaság támo­
gatását zsoldemeléssei és különféle 
juttatásokkal hálálja meg. A 2-3. szá-

54 

tlement (that had often been designat­
ed for a single military campaign). 
Central constructions also developed 
the water duct and drainage. The 
Military town thus developed the 
character of a major city. The outer, 
street fronts of its habitation blocks 
(insulae) were completely built up, the 
inner gardens being separated by fenc­
ing on the borders between lots. Large, 
separate and more carefully executed 
buildings with square ground plans 
opened to the main street and housed 
high ranking families. Lower status 
military staff occupied single flats in 
long, rented barracks built along the 
side streets. These buildings were 
designed wi th two rows of rooms and 
a porticus. 

A road in the Military town run­
ning east to west and rernains of the 
porticus and row of roorns of a long 
rented house located north of this 
road were recovered at lot 8 on 
Vályog street. The northern half of the 
same house was documented by 
Tibor Nagy in 1942 on lot 10 on 
Vályog street; T. NAGY, Budapest 
Régiségei 13 / 1943/ 378). The porti­
cus, covered by stone plates, was 4 m 
wide. Rain water flowing from the 
roof was channeled to the roadside by 
a small spout. The living quarters 
were small, their floors were covered 
wi th stone piates and planking. 

In 193 AD, the first military emper-



zad fordulóján, egészen a 3. század 
első feléig sosem látott bőség kö­
szönt be, núndenfelé nagyszabású 
építkezésekbe kezdenek, s ez az idő­
szak a művészetek virágkora is. 

Az újjáépítés során a bérlakások 
lakótere komfortosabbá válik, a 
megemelt padlószinteket öntött ha­
barcsos terrazzopadlóval burkolják, 
a falakat falfestményekkel díszítik. 
Aházakat immár közvetlenül csatla­
koztatják rá a vízvezetékre, a folyó 
víz ezentúl bent van a lakástan. A 
portikusz kőburkolatát szintemelés 
nélkül újítják meg, a lakótér felé va­
lószínűleg lépcső vezet. 

A nagyobb lakóházakat már csak 
az udvar beépítésévellehet bővíteni. 
Egy ilyen 3. századi bővítés nyomát 
rögzítettük a Vályog u. 13. sz. ház 
pincéjében, ahol az épület szanálása 
előtt végeztünk szondázó jellegű fel­
tárást. A lakótömbök belső udvarán 
igényes díszkerteket alakítanak ki, a 
telekhatárok vonalán kőkerítéseket 
húznak. ilyen kőkerítés került elő a 
Vályog u l. telken. 

A 3. század közepétől a Duna 
mentén állandósul a háborús ve­
szély. E bizonytalan időkben a kato­
naváros új építkezései javarészt vé­
delmi jellegűek. 

A Vályog u. 8. telken már a feltá­
rás kezdetétől jelentős eltérés mutat­
kozott a terület nyugati és keleti ré­
sze közt. Feltehetőleg- bár a hosszú 

or, Septimius Severus, enjoyed the 
support of legions in Pannonia when 
he acquired the emperor's purple 
gown. He returned this loyalty by 
inaeasing military payments and 
handing out various allowances. 
Between the tum of the 2nd and 3rd 
centuries and the first half of the 3rd 
century Aquincum experienced 
wealth as never before. All sorts of 
large scale constructions were begun 
everywhere and arts prospered dur­
ing this perlod as well. During the 
course of renovations the living quar­
ters of rented barracks became more 
comfortable. Elevated floor levels 
were covered by terrazzo plastering 
and the walls were decorated with 
painting. Houses at this time were 
directly connected to the water suppl y 
thereby providing running water 
inside the flats. Typically, the stone 
cover of the porticus was renewed 
without actually elevating it, the liv­
ing quarters could probably be 
approached by steps. 

Large houses could only be expand­
ed by occupying the courtyard. Traces 
of such a 3rd century expansion could 
be ascertained by test excavations in 
the basement of the modern house at 
13 Vályog street, prior to demolition. 

Inner courtyards of the habitation 
blocks were írnproved by tasteful dec­
ora ti ve gardens. The lots were sepa­
rated by newly built stone fences. 
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bérház nyugati zárófala már a meg­
kutatott terület határán kívül esett­
itt már a katonaváros utolsó insulá­
ja, és az azt kívülről határoló 
észak-dél irányú út húzódhatott. 
Ezt az utat építik be lassanként a 3. 
század folyamán. Először a hosszú 
ház portikuszának elbontásával a 
ház nyugati végéhez masszív, vas­
tag fal ú tornyot illesztenek A torony 
belsejében vastag terrazzopadló ala­
pozását figyeltük meg. A 4 m széles, 
2 m hosszú építmény valószínűleg a 
városból kivezető kelet-nyugati út 
forgalmának ellenőrzésére, védel­
mére szolgált. 

A toronytól nyugatra, az ásatási 
terület északnyugati szélén egy ké­
sői, rövid életű épület 30 cm vastag , 
kötőanyag nélkül rakott falának 
részlete került elő. Az épület funkci­
ója tisztázatlan, de instabilitása mi­
att már röviddel megépítése után 
elbonlják, kőanyagát az újabb épít­
kezésekhez használják fel. 

A 3. század közepe táján emelt na­
gyobb gazdasági épület (magtár, is­
tálló vagy raktár lehetett) teljesen le­
zárja az útkereszteződést, tehát eb­
ben az időszakban az észak-déli út 
már nem, a kelet-nyugati pedig csak 
a torony vonaláig, zsákutcaként 
funkcionál. A gazdasági épület fala 
kőalapozásos, fölötte gerendaszer­
kezetű, kezdetben észak felé nyitott, 
majd erről az oldalról később lezár-
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Evidence of such feneing w as found at 
1 Vályog street. 

After the middle of the 3rd century, 
the danger of war increased along the 
Danube. New constructions in the 
Military town usually served the pur­
poses of defence during these uncer­
tain times. 

Significant differences between the 
western and eastern sides of lot 8 
Vályog street were observed already 
at the heginning of excavations. 
Although the western wall of the long 
rented house recovered here fell 
beyond the research area, it may be 
assurned that the Military town's last 
insula and the adjacent north to 
south road lay beyond that point. 
This road was gradually built over 
during the 3rd century. First, the por­
ticus of the long house was removed 
and a massíve tower with thick walls 
was attached to the building's west­
ern end. Inside the tower founda­
tions, rernains of a thick terrazzo floor 
could be observed. This 4 m long and 
2 m wide construction probably 
servedin the supervision and protec­
tion of traffic on the east-west road 
leading to the town. 

Remains of a 30 cm wide, unplas­
tered wall from a short-lived building 
carne to light west of the tower, on the 
northwestern edge of the excavation 
area. The fundion of this building 
rernains unclear, but the unstable 



ják. Padlóját vastag kőzuzalékkal 
töltik fel. Nyugati lezárása kívül 
esett az ásatási területen, déli része a 
Vályog u. 6. kerítése alá húzódik. Az 
épület pusztulása valószínűleg a 
260-as évben történt nagy germán­
szarmata támadás alatt történhetett. 

A 3-4. század ford ul ó ján 
Diocletianus katonapolitikai és köz­
igazgatási átszervezéseiután a kato­
naváros népességét elköltöztetik, a 
város java részét feladják. A romba 
dőlt épületek helyén egy-egy apróbb 
helyőrség családjainak temetőjét ta­
látjuk. (L TopálJudit jelentése.) 

Az 1995. Vályog utcai ásatások 
eredményeképpen megrajzolható a 
2-3. századi településszerkezet (32. 
kép) A katonaváros nyugati széle a 
Bécsi út- páratlan oldal- Vályog u. 
páros oldal közti telekhatárok vo­
nalára esik. A Vályog u. 8. telken 
előkerült út déli szélét a Vályog u. 
6. udvara alatt találjuk, pontos szé­
lessége csak később lesz mérhető. 
Ez az út a Flórián téri legiótábor dé­
li falát kívülről kísérő római út, 
nyomvonala a Vályog u. 5-7., San 
Marco u. 76--78., 79-81. sz. telkek 
alatt húzódik. 

A sűrű beépítés ű, négyzetes alap­
rajzú, gazdagabb lakóházak a Vá­
lyog utca páros oldalán, és az úttest 
alatt sorakoznak, a 3. századi hozzá­
építések, bővítések átnyúlnak a Vá­
lyog u. 11.-13.- 15. telkek nyugati 

structure was tom down shortly after 
its construction, and the stones were 
re-used in new buildings. 

A targer economic building built 
around the middle of the 3rd century 
(which may have served as a granary, 
stable or starage facility) completely 
blocks the crossroads thereby showing 
that the road running north to south 
had ceased to function by this time. 
The east-west road survived as a dead 
end that ran to the line of the tower. 
The walls of the economic building 
had a stone foundation upon which a 
timber structure rested. At first it had 
been open to the north but was su~ 
quently elosed down on this side as 
well. The floor was filled up with a 
thick layer of ground stone. The west 
end of this building fell beyond the 
excavation area, while the southern 
section lay below the the fence of 6 
Vályog street. The building was prob­
ab ly destroyed during the 260's as a 
result of massíve Germanian­
Sarmal!an attacks. 

Follawing the reorganization of mil­
itary politics and public administra­
tion by Diocletianus at the tum of the 
3rd and 4th centuries, the population 
of the Military town was moved and 
most of the settlement was aban­
doned. Family cemeterles of small gar­
risons occupied the place of ruined 
buildings (see the report by Judit 
Topál). As a result of excavations in 
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32. kép 

szélére. A portikuszos hosszú házak 
keleti lezárására egyelőre nincs ada­
tunk, csak a déli épület szélességét 
figyelhe~ük majd meg a jelenleg be­
építés alatt álló Vályog u. 3., később 
pedig majd a Vályog u. 6. telkeken. 

A Vályog u. páratlan oldalán, így a 
Vályog u. l. és a Vályog u. 13. alatt a 
római város lakótömbjeinek belső 
központi udvarait, kerljeit találjuk 

Ez a településszerkezet a 3. század 
harmincas-negyvenes éveitól kezd­
ve fokozatosan változik meg, ahogy 
egyre erősödik a határszakaszra irá­
nyuló barbár nyomás. Először csak a 
várostól nyugatra eső katonai terri­
tóriumot adják föl, az ide vezető utat 
megerősítik, majd be is építik. 
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Vályog street during 1995 the 2nd-3rd 
centuries settlement structure could be 
traced (Figure 32). 

The western edge of the Military 
town fell along the line defined by 
borders between the lots on the odd 
side of Bécsi street and even side of 
Vályog street. 

The southern edge of the road dis­
covered at 8 Vályog street was identi­
fied under the courtyard of 6 Vályog 
street. I ts exact \-vid th is yet to be iden­
tified. This road is identical with the 
road running along the southern wall 
of the legionary fortress which con­
tinues under the lots at 5-7 Vályog 
street as weil as 76-78 and 79-81 San 
Marco street . 



A 260-ban elpusztult városrész 
romjait még elplanírozzák, majd a 
~. század fordulóján a városszéli 
út és a hosszú házak helyén már te­
metkeznek. A Vályog u. 1. központi 
udvaron viszont egyetlen sír sem 
fordult elő, ám ugyanaz az éremfor­
galom (Constantinus, Constans, 
Valentinianus) és leletanyag (33. 
kép) mint a Vályog u. 8. temető ko­
rábbi sírjait kísérte, itt vastag feltöl­
tési rétegből került elő. Elképzelhe­
tő, hogy a lakótömbök néhány na­
gyobb épületét még kijavították, s az 

33. kép 

udvar a temetések alkalmával szol­
gálhatott felvonulási tér céljára, 
vagy pedig az új határvédelmi kon­
cepció jegyében az elplanírozott vá­
rosrész tudatos, időszakos megtisz­
tításával egy védelmi jellegű szabad 
sávot létesítettek az immár keletebb­
re húzódott katonai zóna határán. 

Madarassy Orsolya 

Densei y built, richer dwellings wi th 
square ground plans form a row on 
the even side of Vályog street, below 
the pavement of the modem road. 
Additions and expansions from the 
3rd century reach the western edge of 
thelotsat 11-13-15 Vályog street. The 
most eastem of the long houses with 
porticusstructuresis unknownat the 
present stage of investigations. Only 
the width of the southern building 
could be observed in lot 3 Vályog 
street which is under development 
and subsequently at 6 Vályog street as 
weil. Inner courtyards and gardens of 
centrally located of habitation blocks 
in the Roman town were found on the 
odd side of Vályog street (numbers l 
and 13). 

This settlement structure gradually 
changed after the 30's and 40's of the 
3rd century AD as Barbarlan pressure 
on the border section intensified. First, 
the military territory west of the town 
was abandoned. The road leading 
there was initially strengthened then 
built over. 

Ruins in this section of town, 
destroyed in 260 AD, were levelled 
and hurials started occurring at the 
place of the road near the town's edge 
and in the place of long houses by the 
tum of the 3rd-4th centuries. On the 
other hand, no burial occurred in the 
central courtyard at l Vályog street, 
while coins (Constantinus, Constans, 
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Valentirúanus) and other artifaels 
recovered from the thick fill (Figure 
33) are almost identical with those 
which accompanied earlier graves in 
the cemetery at 8 Vályog street. It is 
possible, therefore, that some build­
ings in the larger habitation blocks 
were restored and the courtyard 
served as a procession square during 
the course of burial ceremonies. The 
other possibility is that as part of a con­
scious border defense concept the lev­
elled sedion of town was cleared in 
order to provide a free zone on the 
border of the military settlement that 
withdrew in an eastem direction. 

Orsolya Madarassy 



Kutatások az aquincumi 
katonavárostól északra 
(Bp. Ill. ker., Hunor u.) 

1994-95. folyamán több helyen vé­
geztünk feltárást, az aquincumi ka­
tonaváros északnyugati határának 
lokalizálására és a terület római kori 
beépítettségének tisztázására. 

A Flórián téri 2-3. századi 
legiótábort körülvevő katonaváros 
északnyugati negyedében az útháló­
zat kialakítását a tábor észak-déli tá­
jolása és a Vörösvári-völgy termé­
szetes északnyugat-délkelet irányá­
nak váltakozása szabja meg. A kétfé­
le tájolás összehangolásának dina­
mikája egészen a mai óbudai utcák 
nyomvonaláig követhető. A mai 
Vörösvári út a tábor nyugati kapu­
ján (porta decumanaján) kivezető út 
továbbélése, ezzel párhuzamos a tá­
bor északnyugati sarkából kiinduló 
út- a mai Hunor utca. 

A kérdéses telekhez legközelebb 
eső ismert római kori objektum a 
Körteutca-Hunorutca-Raktár utca 
sarkánál lévő 4. századi sírkápolna 
(cella trichora), s az azt megelőző 
katonaváros többperiódusú (2.-3. 
század) épületrnaradványai. Ezek az 
épületek a mai Hunor utcát megelő­
ző római útra nyiltak, amely a város­
határon kívül is folytatódott. 

1994-ben folytattunk régészeti fel-

Research north of the 
Aquincum Military town 
(Budapest D istriet ill, Hunor street) 

Excavations airned at the identifica­
tion of the northwestern border of the 
Aquincum Military town and the dar­
ification of Roman Period settlement 
structure in this area were cartied out 
at several points during 1994 and 1995. 

The orientation of the road network 
in the northwestern quarters of the 
Military town that surrounded the 
2nd-3rd century legionary forteess in 
present day Flórián square as defined 
by the north-south orientation of the 
fortress and the naturally changing 
northwest-southeast direction of the 
Vörösvár valley. The dynamics of 
coordinating these two typesof orien­
tation can even be observed in the 
street network of modem day Óbuda. 
What is known as Vörösvári street 
today, is actually the descendant of the 
road that lead out of the fort's western 
gate (porta decumana). A parallel 
road that originated at the fort's nocth­
western corner is today's Hunor street. 

The Roman Perlod feature dosest to 
the lot under discussion here is the 4th 
century mortuary chapel (cella tricho­
ra) built at the corner between Körte, 
Hunor and Raktár streets and the 
building remains from the preceding 
2nd-3rd century Military town that 
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tárásta Hunor utca-Hévízi út-Kuni­
gunda utca által határolt területen, 
az itt épülő lakópark alapozási mun­
kálatai előtt. Az ásatás során kide­
rült, hogy ez a terület már a katona­
városon kívül fekszik, a katonai ter­
ritoriumon, valószínűleg a katona­
ságat kiszolgáló mezőgazdasági -
állattenyésztő központ funkcionál­
hatott itt a 2-3. században. Amegku­
tatott terület teljes hosszában a mai 
Hunor utcára tájolt, palánkfallal be­
kerített vályog- és kőfalas épület­
nyomok kerültek elő. 

1995 tavaszán a Hunor utca 39.sz. 
telken folytattunk szondázó jellegű 
feltárást. Itt ugyanennek a római lé­
tesítménynek az őt délrőllezáró pa­
lánkkerítését sikerült lokalizálni. 

Madarassy Orsolya 

62 

represent numerous periods. These 
buildings opened to the Roman road 
that was the ancestor of Hunor street 
and which continued outside the 
town's boundary. 

ln 1994, archaeological excavations 
were carried out in the area bordered 
by Hunor, Hévízi and Kunigunda 
streets prior to the foundation works 
of the residential park to be built there. 
New excavations revealed an area 
which lay outside the Military town, 
within the military territory. ln all 
probabill ty it served as a military sup­
pl y area during the 2nd and 3rd cen­
turies, functioning as a land cultiva­
tion or animal keeping center. Traces 
of buildings made from stone as wel! 
as wattle and daub, surrounded by 
planking, were recovered in the entire 
length of the excavation area. Their 
orientation corresponded to that of 
modem day Hunor street. 

During the spring of 1995 survey 
excavations were carried out at lot 39 
in Hunor street. The southern plank 
fence of the sarne Roman feature could 
be locaUzed here. 

Orsolya Madarassy 



Római kori beépítettség 
kutatása az aquincumi 
polgárváros és a 
katonaváros közötti 
szakaszon 
(Budapest Ill. ker., Szőlőkert 1.) 

Újabb értékes adatokkal gazda­
godtunk ez évi szondázó jellegű fel­
tárásunk során a limesút nyugati ol­
dalán, az aquincumi polgárváros és 
a katonaváros közötti területre vo­
natkozóan. Erről a területről a ko­
rábbi feltárások során (34. kép) a kö­
vetkező objektumok váltak ismertté: 
Benedek Elek utcai temető (KABA 
M. Budapest régiségei 24 (1976) 
421.}, Kaszás dűlő- Csikós utcai vil­
la (ZSID! P. Budapest régiségei 27 
/ 1991 / 143-179.}, Kaszás dűlő -
Raktárréti temető (ZSID! P. feltárásai 
1978-1986, doktori disszertáció kéz­
irata). A területen továbbá több 
szondázó jellegű feltárás is folyt 
(PETő M. Budapest régiségei 25 
(1984) 275-279.; ZSID! P. Régészeti 
Füzetek 1977, 20.). 

Ez évi feltárásunkat az tette szük­
ségessé, hogy az Fl Vállalat több 
ezer négyzetméteres telkét, a Szélő­
kert utca-Huszti út- Kunigunda ut­
ca közötti részen, felparcellázás után 
ipari célra kívánják hasznosítani. A 
terület a tőle délkeletre lévő un. Be-

Studies of Roman 
Perlod settlement density 
between the Civil 
and Military Towns 
inAquincum 
(Budapest Distrid ill, 

1 Szőlőkert street) 

Survey excavations carried out on 
the western side of the limes road in 
1995 provicled new, valuable data can­
eerning the area stretching between 
the Civil and Military towns of 
Aquincum. During the course of pre­
viaus excavations (Figure 34) the fol­
lawing sites carne to light in this 
region: a cemetery at Benedek Elek 
street (M. KABA, Budapest Régiségei 
24 /1976/ 42l},a villa in Kaszás dűlő­
Csikós street (P. ZSID!, Budapest 
Régiségei 27 / 1991/ 143-179} and, a 
cemetery at Kaszás dűlő - Raktárrét 
(excavations by P. ZSID! 1978-1986, 
manuscript of doctoral dissertation). 
In addition, several survey excava­
tions were carried out in the same area 
(M. PETő Budapest Régiségei 25 
/ 1984/ 275-279; P. ZSID! Régészeti 
Füzetek 1977, 20). 

Excavations this year were made 
necessary by the planned industrial 
utilization of the several thousand 
square meters lot owned by the Fl 
Company between Szőlőkert street, 
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1995. évi szondázás t 
Pető Mária 1977-80. évi szondája l 
Zsidi Paula 1976. évi szondája 

Kaba Melinda Benedek Elek u.-i temető 

Kaszás-dúló raktárréti temető 

Kaszás-d ű! ő Csikós u. villa 

Római út 

Természetes árok 



nedek Elek utcai temető közelsége 
miatt régészeti védelem alatt áll. Mi­
után eddig konkrét lelet a leendő 
építkezés helyszínéről nem került 
elő, valamint feltárás sem történt itt, 
a hasznosításhoz kapcsolódóan, s a 
beruházást megelőzően szondázó 
jellegű feltárást kezdtünk. Ennek 
célja- a római kori temető kite*dé­
sének megállapításán túl - a terület 
rétegviszonyainak rögzítése és az 
esetleges római kori beépítettség jel­
legének meghatározása volt. 

A feltárás kutatóárok-rendszerrel 
történt, melyet a jelenlegi beépített­
séget is figyelembe véve tűztünk ki. 
A közel10000 m2 -es területen össze­
sen 8 kutatóárkot húztunk, mintegy 
400 m hosszúságban, s átlagosan 3-4 
m mélységig. Az árkokban tapasz­
taltak azt mutatták, hogy a telket tel­
jes kiterjedésében, l m-től 2 m-es 
mélységig legújabb kori építési tör­
melék fedi. A feltöltés az 1960/70-es 
években - éppen a régészeti védett­
ség életbe lépésével egy időben- ke­
rült a mélyen fekvő területre, az ak­
koriban épülő óbudai lakótelepek 
építési törmelékeként A feltöltés 
alatt újkori humuszos, majd a római 
kori - kerámiával jelzett - szürke, 
kissé homokos réteg következett, el­
sősorban a terület keleti és nyugati 
részén. Itt az altalaj agyagos, míg a 
középső, magasan fekvő részen ho­
mokos volt. Aszintadatok alapján a 

Huszti street- Kunigunda street. This 
area is under archaeological protection 
because of the proximity of the 
Benedek Elek street cemetery. Since no 
concrete finds had been known from 
the designated construction site and 
no excavations have ever been carried 
out there, development was preceded 
by test excavations. In addition to 
determining the cemetery's extent, 
this work was airned at establishing 
the stratigraphy in the area as well as 
appraising the character of possible 
Roman Perlod settlement. 

Excavations were carried out using 
a system of test trenches which were 
laid out wi th special regard to the pre­
sent day features of the surface. A total 
of eight trenches were opened in the 
approximately 10,000 m2 area some 
400 m in length and attaining depths 
of 3-4 m. These trenches showed that 
the entire lot was covered by modern 
construction rubble down to a depth 
of 1-2m. This fill was spread onto this 
low lying surface during the !960-
1970's at the time of large scale con­
structions of housing es ta tes in Óbuda. 
This time also coincicled with the 
archaeological protection of the area. A 
hum us layer was found below this fill. 
Even further down, gray slightly 
sandy Roman Perlod levels could be 
identi.fied on the basis of sherds, pre­
dominantly in the eastem and western 
comers of the investigated area. The 
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feltöltés előtti - így a római kori -
felszín is eltért a jelenlegitőL A terü­
let középső része magasabban fe­
küdt, s az északkeleti részen egy 
árok, vagy mélyedés helyezkedett 
el. (Ha egybevetjük az ásatási felmé­
rések és a múlt századi térképek 
adatait, akkor valószínű, hogy a 
most szondázott területtól délre hú­
zódott az un. RádJ-árok, mely kele­
tebbre találkozott az Aranyárokkal, 
majd a Dunába ömlött.) 

A római korhoz köthető réteget 
nem minden árokban jelezte lelet­
anyag. Két olyan felület mutatko­
zott, amely intenzívebb, hosszabban 
használt, kiterjedtebb települési ob­
jektumra utalt. 

Az egyik ilyen terület a középső 
szondasor keleti részén volt. Itt a ró­
mai kerárniás réteghez köves, sóde­
ros - megújított - járőszint is társult 
az árok déli és középső részén. Erre 
a járószintre - melynek kiterjedését, 
irányát nem volt módunkban feltár­
ni - omlott rá egy épület észak-déli 
irányú kettős kőfala. Az omladék­
ban a kövek között talált, többnyire 
fehér alapon vörös sávos, valamint 
lila, sárga, zöld színű növényi oma­
mentikát mutató falfestménytöredé­
kek az épület reprezentatív jellegére 
utalnak. Az előkerült - elsősorban 

kerámia - leletek összetétele, az im­
portáru mennyisége is megerősíti 

ezt a feltételezést. 
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subsoil had a higher clay content here, 
while it was sandier in the lot's higher, 
central portion. On the basis of geo­
desic measurements, it appears that 
the original surface (including that of 
the Roman Period) was different later 
modem da y levelling. The central part 
of the area lay at a slightly higher alti­
tude, while a ditch or depression was 
located in the northeastem section. 
(Comparing the results of our excava­
tion surveys to last century maps it 
seems likely that the ditch, the so­
called Rádl-árok ran south of the stud­
ied area. It joined the ditch called 
Arany-árok more to the east and final­
ly ran into the Danube river). 

l.ayers potentially associated with 
with the Roman Period were not 
always accompanied by artifactual 
material. Remains of major settlement 
features characterized by possilily 
intensive, long term use could be iden­
tilied on two surfaces. 

One of these habitation areas was 
discovered on the eastem side of the 
central series of test trenches. l.ayers 
mixed with Roman Perlod sherds 
were associated with a walking sur­
face renewed using stones and grave! 
in the southern and central sedion of 
the test trench. Although the extent 
and direction of this walking surface 
could not be identi.fied, it was clear 
that the stone main walls of a building 
oriented north-south had collapsed on 



A másik bőséges leletanyaggal 
szolgáló felület a terület nyugati szé­
lén húzott árokban volt. Ebben 
azonban semmiféle objektum, még 
beásás nyomát sem találtuk. Ez a le­
leteket tartalmazó réteg itt még az 
ezen a területen megszokott 2 m-€s 
mélységnél is lejjebb, 2,5-3 m mély­
ségben volt. A réteg alatt lévő agya­
gos altalajból folyamatosan szivár­
gott a talajvíz, mely rövid időn belül 
a római kerámiát tartalmazó réteget 
is elérte, s az árok veszélyessé vált. 
Így a megfigyeléseket nagyon rövid 
időn belül kellett megtennünk 

Két további ponton számolhatunk 
római kori objektumokkal, s bár ré­
gészeti leletanyag nem került elő be­
lőlük, azonban a környező árkokban 
tett rétegmegfigyelések alapján a ró­
mai időszakhoz sorolásuk valószí­
nű. Egyik ilyen objektum egy ke­
let-nyugati irányú, keskeny és se­
kély mesterséges árok részlete volt 
a keleti kutatóárok déli részén. A 
másik objektum egy kb. 60 cm átmé­
rőjű cölöpköteg (?) helye a középső 
szondasor nyugati részén. 

Az előkerült leletanyag a 2-3. szá­
zad fordulójától a 3. század végéig 
terjedő időszakra jellemző (35. 
kép). A markomann háborúk előtti 
időszak és a 4. század jellegzetes le­
leteit nem találtuk. Ez a kronológiai 
kép megegyezik a területen végzett 
korábbi feltárások és szondázó jel-

it. Fragments of wall paintings found 
among the rubble are indictive of this 
building's representative character. 
The pattems inclucled red stripes on a 
white base as well as purple, yellow 
and green plant omaments. The 
hypothesis concerning the building's 
high status are supported by the com­
position of predominantly pottery 
finds and the quantities of imported 
ware recovered from the debris. 

The other surface that provicled a 
wealth of finds was found in the 
trench opened along the area's westen 
edge. However, neither features nor 
traces of disturbances could be identi­
fied here. The layer bearing artifacts 
was also located at a greater depth 
(2.5-3 m) than was usual (approxi­
mately 2m) at this site. Ground water 
continuously oozed from the ela y rich 
sub-soil below this layer. It soon 
reached the layer containing Roman 
Period sherds as well, so that the 
trench became dangerous. 
Observations, therefore, had to be 
made in a very short time. 

One may reckon with the appear­
ance of Roman Period features at two 
additional spots. Although no archae­
ological finds of dating value were 
recovered from them, they may be 
classified within the Roman Period, in 
all likelihood, on the basis of strati­
graphic observation. One of these fea­
tures was the section of a narrow and 
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35. kép 

legű kutatások eredményeiveL A 
"temetők sávján" kívül eső terület 
beépítése, "hasznosítása" elsősor­
ban a markomann háborúk utáni 
időszakra, nagyobbrészt a 3. szá­
zadra tehető. 

Zsidi Paula 
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shallow artifidal ditch oriented east­
west in the southern sedion of the 
eastern test trench. The other feature is 
the írnprint of a bunch of posts (?) 
which was approximately 60 cm in 
diameter and carne to light in the 
western end of the central set of test 
trenches. 

The material recovered is character­
istic of the time interval between the 
tum of the 2nd and 3rd centuries and 
the end of the 3rd century (Figure 35). 
No artifaels from the period preceding 
the Markomannie wars or characteris­
tic of the 4th century were recovered. 
This chronological picture corre­
sponds to the results of previous exca­
vations and survey data from this area. 
The surface that fell outside the" ceme­
tery wne" was probably built in and 
used for settlement purposes follow­
ing the Markomannie wars, mostly 
during the 3rd century. 

Paula Zsidi 



Hamvasztásos sírok az 
aquincumi polgárvárosi 
amfiteátrumtól északra 
(Bp. III. ker., Zsófia utca 1-3.) 

Az aquincumi polgárváros amfi­
teátrumától északra, a Szentendrei 
út és a Zsófia utca sarkán építke­
zéshez kapcsolódó leletmentést 
folytattunk A terület régészeti vé­
dettsége miatt a dán illetőségű 

VELUX cég- eredeti elgondolását 
megváltoztatva - alápincézetlen 
épület kivitelezését határozta el. 

A kutatás első fázisában, az épü­
lethez vezető közművek árkait 
szondaként használva, képet kap­
tunk az addig még nem kutatott 
terület rétegviszonyairóL Ez egy­
séges képet mutatott az egész - a 
Szentendrei út szin~éhez képest­
mélyen fekvő területen. A vékony 
(10-20 cm vastagságú) újkori réteg 
alatt egy 30-40 cm vastag szürke, 
nagyjából egységes, mindössze 
néhány római kori kerámiát tartal­
mazó réteg húzódott, alatta pedig 
már a homokos altalaj következett. 
Az árkok átlagos mélysége 70-80 
cm volt. A rétegsort több helyen 
újkori beásás zavarta meg. A met­
szet alapján a római kori rétegben 
csak kevés egykorú beásás volt, 
valamint az északnyugati árokré­
szen egy cölöplyuk nyomát figyel-

Cremalion graves north of 
the Aquincum Civil town 
(Budapest District m, 1-3 Zsófia street) 

Rescue excavations were carried 
out north of the amphiteatrum of 
the Aquincum Civil town in con­
nection with construction work at 
the corner of Szentendrei and 
Zsófia streets. In consideration of 
the archaeological protection of 
this area, the investing VELUX firm 
with its Danish affiliation has 
changed its original plans and 
decided to erect a building without 
a basement. 

During the first phase of the res­
cue operations, public utility ditch­
es dug for the building were used 
as test trenches to create a picture 
of the stratigraphy of this previaus­
ly unknown site. A homogeneaus 
picture was obtained in the entire 
area which lay deeply relative to 
the level of Szentendrei street. 
Under the thin (10-20 cm thick) 
modern layer a 30-40 cm thick gray, 
more-or-less, homogeneous layer 
was found which contained but a 
few Roman Period sherds. This 
was followed by the sandy sub­
soil. The mean depth of the ditches 
was 70-80 cm. The stratigraphy 
was disturbed by modern digging 
at several points. On the basis of 
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hettük meg. Ezeken kívül egyéb 
településnyom a közműárkokból 
nem került elő. 

Miután azonban a terület a pol­
gárvárosi amfiteátrum közvetlen 
közelében található, a kutatóárok­
rendszert a keleti telekrészen egy 
összefüggő felület feltárásával 
egészítettük ki. A szelvényből (36. 
kép), mely 12 X 4 m-es, az újkori 
rétegek alatt kétperiódusú római 
kori réteget találtunk. A későbbi 
periódust a szelvény délnyugati 
felében egy köves szint és négy, 
egymástól nagyjából egyenlő tá­
volságra lévő cölöplyuk jelezte. 

36. kép 
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the prepared sections, however, 
only a few coeval pits were dug 
into the Roman layer. Traces of a 
post hole were observed in the 
northwestem ditch section. Aside 
from these phenomena no evidence 
of settlement was observed in the 
public utility ditches. 

Since, however, this area is loeat­
ed in the immediate proximity of 
the amphitheatrum in the Civil 
town, the system of test trenches 
was completed by opening a con­
tiguous surface in the eastem por­
tion of the lot. In this 12 x 4 m 
square (Figure 36) a two period 



Valószínűleg a későbbi periódus­
hoz tartozott egy mesterséges árok 
is, mely északnyugat-délkeleti 
irányban szelte át a szelvényt, s 
metszete trapéz alakú volt. 

A korábbi periódushoz tartozik 
a szelvény északi felében lévő 

négy hamvasztásos sír. A sírok 
nagyjából észak-déli irányításúak 
voltak, s laza csoportot képeztek. 
A 2. és 3. sír sz u perpozícióban he­
lyezkedett el, s fekete hamus be­
töltésükben némi kalcináll cson­
ton kívül nem volt lelet. Az 1-3. 
sírok az árok északi oldalán, míg a 
4. sír az árok déli részén volt. A sí­
rok szórthamvas rítusúak, erősen 
faszenes betöltésűek. Az 1. és a 4. 
sírok tartalmaztak mellékletet (37. 
kép). Az l. sírban három festett 
nyersszínű korsó, egy szürke tál­
fazék, s egy vastöredék volt. A 4. 

37. kép 

sz. sírba két festett kancsót, egy 
tálat és egy Vespasianus-érmét he­
lyeztek. 

Amellékletek és a sírok jelentke-

Roman layer was discovered 
under the modern strata. The later 
of the two periods was marked by 
a layer of stones as wel! as four 
largely equidistant post holes in 
the southwestern corner of the 
square. It is also likely that the arti­
ficial ditch with a trapezoidal 
cross-section that erossed our 
square in a northwest-southeast 
direction also belongs to the later 
of the two periods. 

Four cremalion graves discov­
ered in the square's northern half 
belong to the earlier period. These 
graves were oriented roughly 
north to south and forrned a loose 
group. Graves 2 and 3 were super­
posed on each other. Aside from a 
few pieces of calernated bone, their 
black, ashy fill contained no 
archaeological finds. Graves 1 to 3 
lay on the northern side of the 
ditch while Grave 4 was located 
along the southern side. The graves 
reflect the tradition of scattered 
inhumations with a massive fill of 
charcoal. Graves l and 4 contained 
grave goods (Figure 37). Grave l 
contarned four painted but raw col­
ared jugs, a gray pot and a piece of 
fragmented iron. Apainted j ug and 
a Vespasianus coin were placed in 
Grave 4. 

On the basis of the grave goods 
and the mid-2nd century coin 
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zésének rétegéből származó a 2. 
század közepére datálható érem 
alapján a hamvasztásos sírok a 
markomann háborúk előtti idő­

szakra tehetők. Nem kizárt, hogy 
ezek, a polgárváros északi város­
falán kívül fekvő és a déli városfa­
lon kívül rögzített hamvasztásos 
sírok ugyanazt a temetőhorizontot 
képviselik. A temető megszúnése 
pedig összefüggésben állhatott a 
markomann háborúkat követő te­
lepülésszerkezeti változásokkal. 

Zsidi Paula 
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found in the layer of graves, the cre­
matien graves may be tentatively 
dated to the period that preceded 
the Markomannie wars. It is possi­
hle that crematien graves outside 
the northern and southern walls of 
the Civil town represent the same 
burial horizon. The abandonment 
of the cemetery may be related to 
changes in settlement structure that 
followed the Markomannie wars. 

Paula Zsidi 



Képjegyzék 

l. A Bp. II. Fazekas u. 22. sz. 
telek (Bp. II. ker., Víziváros) 

2. A Bp. II. Fazekas u. 22. sz telek 
és a patak Matthey 18. századi 
térképén (Bp. II., ker. Víziváros) 

3. A II. Budaújlak leleteinek és 
ásatásainak helyszínrajza 

4. Madáralakos üvegpálca a ll. 
sírból (Bp. II. ker., Budaújlak) 

5. A ll. sír fibulája (Bp. II. ker., 
Budaújlak) 

6. Az 1. sírkert falában elhe­
lyezett sírkő töredéke lupa capitoli­
na ábrázolással (Bp. ll. ker., 
Budaújlak) 

7. A l. sírkert feltárt sírja (Bp. II. 
ker., Budaújlak) 

8. Kör alakú sírkert (Bp. Il. ker., 
Buda új lak) 

9. Mellékletek a 3. sírkertből (Bp. 
II. ker., Budaújlak) 

10. Az "opus spicatum" techniká­
val épített fal részlete (Bp. II. ker., 
Budaújlak) 

ll. A késő római épület bejárati 
része nyugatról (Bp. II. ker., 
Buda új lak) 
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Figure captions 

Figure 1. District Il, Budapest, plot of 
land at 22 Fazekas street (Vtziváros) 

Figure 2. District ll, Budapest, plot of 
land at 22 Fazekas street and the stream 
shown on Matthey's 18th century map 
(V tzi város) 

Figure 3. Map of the finds and excava­
tions from Budaújlak, District Il 

Figure 4. Bird-form glass rod from 
Grave 11 (Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 5. Brooch from Grave 11 
(Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 6. Gravestone wi th depiction of 
lupa capitolina placed in the wall of burial 
ground l (Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 7. Excavated grave from burial 
ground l (Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 8. Circular burial ground 1 
(Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 9. Grave goods from burial 
ground 3 (Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 10. Detail from the wall ron­
structed using the "opus spicatum" tech­
nique (Budapest District ll, Budaújlak) 

Figure ll Part of the entrance of a late 
Roman building as seen from the west 
(Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 12. Wall segment of late Roman 
house wall mechanically cut through by 
disk blade Oanuary 18, 1996: 
Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 13. The transsected wall segment 
is prepared for lifting Oanuary 30, 1996: 
Budapest District Il, Budaújlak) 

Figure 14. The transected supported 
wall segment in the storage area next to the 
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14. Átvágott, kalodázott faltest 
az Aquincumi Múzeum melletti 
tároló-területen (1996. febr. 6. Bp. 
Il. ker., Budaújlak) 

15. Az 1995. évi ásatások 
összesítő vázlata (M:l:1000) (Bp. 
Ill, Budaújlak) 

16. Középkori ház falának 
alapárka, balra középkori verem­
mel (Bp. III. Budaújlak) 

17. Kr. u. 2. századi beásás 
(ház?) alapá rka, előtérben a római 
kút szondájával (Bp. III., 
Budaújlak) 

18. Kr. u. 2. századi római kút 
szondája, aljában fahordó marad­
ványai (Bp. III., Budaújlak) 

19. Edényégető kemence (Bp. 
III., Budaújlak) 

20. Római agyagtároló verem 

21. Hamvasztott sír (19. objek­
tum) és leletei (Bp. Ill., Budaújlak) 

22. Válogatás a 20. objektum 
(hamvasztott sír) leleteiből: amfo­
ra alakú edények és üvegedény 
(Bp. Ill., Budaújlak) 

23. A késő római út déli árkában 
talált csontváz (Bp. III., Budaújlak) 

24. Egymásra dobált csontvázak 
a késő római út mellett (Bp. Ill., 
Budaújlak) 

25. Kenyérsütő kemence (Bp. Ill. 
ker., Bécsi út 60.) 

26. Bronzmécses az egyik sírból 
(Bp. Ill. ker., Bécsi út 60.) 
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Aquincum Museum (February 6, 1996: 
Budapest District II, Budaújlak) 

Figure 15. The summary outline of exca­
vations in 1995 (1: HXXJ) (Budapest District 
II, Budaújlak) 

Figure 16. Wall foundation ditch of 
Medieval house wi th Medival storage pit 
to i ts left) (Budapest District ill, Budaújlak) 

Figure 17. Dug -in foundation ditch 
(house?) from the 2nd century A.D.with a 
sounding from a Roman weil in the fore­
gmund (Budapest District ill, Budaújlak) 

Figure 18. Sounding of 2nd century AD 
Roman weil wi th remains of wooden bar­
rel at the bottom (Budapest District ill, 
Budaújlak) 

Figure 19. JGJn (Budapest District ill, 
Budaújlak) 

Figure 20. Roman pit for storing clay 
(Budapest District ill, Budaújlak) 

Figure 21. Cremation burial (feature 19) 
and grave goods (Budapest District m, 
Budaújlak) 

Figure 22. Selection of grave goods from 
feature 20 (cremation burial): amphora­
form vessels (Budapest District ill, 
Budaújlak) 

Figure 23. Skeleton found in the south­
em ditch of the late Roman road (Budapest 
District ill, Budaújlak) 

Figure 24. Skeletons thrown on top of 
each other beside the late Roman road 
(Budapest District ill, Budaújlak) 

Figure 25. Bread baking oven (Budapest 
District m, 60 Bécsi street) 

Figure 26. Bronze oil lamp from one of 
the graves (Budapest District ill, 60 Bécsi 
street) 

Figure 27. Detail of water channels from 



27. Vízvezeték részlete a katona­
város nyugati temetőjében (Bp. Ill. 
ker., Kecske u.) 

28. Fiatal bennszülött nő sírja 
(Bp. III. ker., Kecske u.) 

29. Edény- és ékszermellékJetek 
(Bp. Ill. ker., Kecske u.) 

30. Publius Aelius Verinus, a II. 
Adiutrix (segítő) legio századosa 
által a mindenható Jupiternek állí­
tott oltárkő (Bp. Ill. ker., Kecske u.) 

31. Fiatal férfi csontváza, lábánál 
üvegpohár és agyagkancsó (Bp. 
III. ker., Vályog u.) 

32. A katonaváros település­
szerkezete a Vályog utcában (Bp., 
III. ker.) 

33. Bronz gyűrű gemmával, 
Szeléné a hold istennője kétfogatú 
kocsiján (Bp. III. ker. Vályog u.) 

34. Helyszínrajz a limesút nyu­
gati oldalán végzett feltárások és 
szondázó jellegű kutatások feltün­
tetésével (Bp. III., Aquincum) 

35. Kerámialeletek a limesút 
nyugati oldaláról, a polgárváros és 
a katonaváros közötti szakaszon 
(Bp. lll., Aquincum) 

36. Helyszínrajz az ásatás feltün­
tetésével (Bp. III. ker., Aquincum) 

37. A hamvasztásos sírok mel­
lékletei (Bp. III. ker., Aquincum) 

the western cemetery of the Military town 
(Budapest District ill, Kecske street) 

Figure 28. Grave of a young aboriginal 
woman (Budapest District ill, Kecske 
street) 

Figure 29. Vessei and jewelry grave 
goods (Budapest District lll, Kecske 
street) 

Figure 30. Altar stone raised to ali-pow­
erfui Jupiter by Publius Aelius Verinus, 
centurion in the ll Adiutrix (auxiliary) 
(Budapest District III, Kecske street) 

Figure 31. Skeleton of a young man 
wi th a glass beaker and ela y piteher by his 
feet (Budapest District III, Vályog street) 

Figure 32. The settlement organization 
of the Military town on Vályog street 
(Budapest District III ) 

Figure 33. Bronze ring with gemma 
depicting Luna, goddess of the moon, dri­
ving a two horse chariot (Budapest District 
m, Vályog street) 

Figure 34. Map showing the locations of 
excavations and research soundings on 
the western side of the limes road 
(Budapest District III) 

Figure 35. Ceramic finds from the west­
ern side of the limes road in the section 
between the Civil and Military towns 
(Budapest District III) 

Figure 36. Map showing location of 
excavations (Budapest District III) 

Figure 37. Grave goods from cremation 
hurials (Budapest District III) 
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Az Aquincumi Múzeum 1995. évi 
lelehnentéseit az alábbi intézmé­
nyek illetve cégek kezdeményezésé­
re és anyagi támogatásával végezte 

The 1995 reascue excavations of the 
Aquincum Museum were carried out 
on the inilialive and with the financial 
support of the following institutions 
and companies: 

Budapest Il ker., Fazekas u. 22. szám alatt épülő ház lakóközössége 
(Bp. IL, Fazekas u. 22.) 

Bp. III. ker., Vályog u. 8. szám alatt épülő ház építőközössége 
(Bp. Ill., Vályog u. 8.) 

BUVÁTI Budapesti Városépítési Tervezési Iroda Rt. 
-Budapest, Városház u. 9-11. (Bp. Il., Lajos u. 4-6.-Cserfa u.-Bécsi út 3.) 

DOM Építőipari Részvénytársaság- H-7100 Szekszárd, Tmódi u. 9. 
1056 Budapest, Irányi u. 17. (Bp. Il. Lajos u. 4-6.-Cserfa u.- Bécsi út 3.) 

F-1. VAGYONKEZELŐ, BERUHÁZÓ és FEJLESZTŐ 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG -
Budapest XI., Bánk bán utca 17. (Bp. Ill., Szőlőkert utca 1.) 

GALIMPEX KFf - H-1112 Budapest, Hegyalja út 118/ b. 
(Bp. Ill. Bécsi út 60.) 

HOLLÓS Bt.- H-1026 Budapest, Radna u. 12. (Bp. Ill. Bokor utca 23-25.) 

Magasépítési Kft.- H-1033, Budapest, Hévízi út 6/c. (Bp. Ill. Vályog u. 1.) 

Makona Építész Tervező és Vállalkozó Kft. - H-1011 Budapest, Szilágyi 
Dezső tér 6. (Bp. Ill. Kecske u. 25.) 

Óbuda-Újlak Kft. - H-1035 Budapest, Hunor u. 20/b .. 

Terézvárosi Épülettervező Kft. 1031. Bp. Víznyelő u. 6. 
(Bp. Ill. Vályog u. 13.) 

VELUX FERBAU Fertődi Építőkomponens Kft.- H-1075 Budapest, 
Rumbach Sebestyén u. 15/ a. (Bp. Ill. Zsófia u. 1-3.) 

VENBUDA- H-1051 Budapest, Bajcsy-Zsilinszky út 12. 
(Bp. Ill. Lajos u.-Nagyszombat u.) 

VENTURA VÁLLALKOZÁSI ÉRTÉKESÍTÉSI ÉS BEFEKTETÉSI KFT. 
H-1113, Budapest, Vincellér u. 39/a. 

76 



A múzeum tevékenységét támo­
gatja a: 

Permanent sponsars 
Aquincum Museum 

of the 

VOLKSWAGEN Óbudai Autójavító Kft. - H-1033 Bp. Mozaik u.l-3. 

WESTEL Rádiótelefon Kft.- H-1111 Budapest, Karinthy Frigyes út 21. Bp. 
ill. ker. Huszti út 22. 
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